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La. suno kviete ku 

ŝiĝas 
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Lv'tfJ0t£Jjl 
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monto, kies 

jiinto 

alte 



staras super tavolo da nuboj. La 
sunradioj brilas j>li vigle ol antaŭe 
kaj ore koloras densajn nubojn. La 
ŝtormo estas for ! Tainen maljiroksime 
la nuboj sajnas miksiĝi kun la maro 
kaj pluvas torente. Fulmoj ankoraŭ' 
heligas la nuban ĉielon, sed jam ne 
plu estas aŭdata la bruego de la 
tondroj. En la eielo kvietiĝinta brilas 
lukse bela ĉielarko kvazaŭ fajra 
radego. La spektaklo cstns mirinda 
bela kaj raA a. 

^ II la suno kuŝ’igas ~ 1» suno sub’iras la suno 

siu kalas la suno malUeviĝas, -(fi r? t£ ĝ-f/. l J i "to - fl4*35l9tt 

8 un’sub’iro, suninalleviĝo ••• t> ! H l £ V J kf£Aj 0 ~ tM-St L 'CT0 thjll 

sunleviĝo. ★kviete U trankvile ^ *l- i a? 3 tt h 'g 'Q~t 3t>*,ffi;£-0|BJ|lU 

sbŭij i l ftsctfjj h t •> o r^ ij&ŭijj i (is $h i ofr&m 

A'Ji'-It^oiooiPcE ttK«*>‘4Ii>*t£; rft«<fcJ 

**• i f o 1-%kB X’~t 0 L'C, 

Kvieta maro, besto; £ L'C» trankvila pri la sukccso. tenu vin trankvile ! L 

t£<.'T£>-C < H)o ★krufa A$g3r£, ; *IS i < kruda >J * *f a 
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C Lit*\ S?qfj0Sf ^ Lw*tf 
ttUlvriUtfLo 
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'''o ★pinto I * "CtxLL s< 2>rn h, supro de raonto i (,5;D v 3;-f n 

★ tavolo HJff, ®b*Jtfr»L^1#3lv'-C*StftSfrv'Ofc<,© 0 ★sun’radioj R 3l£, : ‘TU 

^7f& vesper'suna radio €>Jft£jĉ'C’*fo ★ V >R , 2 ii» f& * £ , ★?!> ~ ol ••• i l J — JfftSfVv., 

★ or’e ~ or’kolor’e -fe&U, ★densa JjStf, ★ŝtormo uragano G&Jg.) €>);ŭ : — 1 - 

Xl 0 x bn 3 :T o ★ marproksim’e Sa^tlt. ★ miksiĵi kun - e - |: tf 5 , }£f?dT h 0 

★ torenfe 810^11, toronto lIfJJB9ŬtMl/HCA*C» Kiel la pluvo torentis! (Fab. II. {>. 5) £ 

T h 1 £ ĥ{fi&£To ★fuimo 1 Hlllf LTftHftd tondro. ^oT, S 2 > ! Ib] 

I^FlieaS^lltl, ffl#4’-Ŝ’j£ L*C fulmo’tondro i U;t 0 hefiRi ItJlŭCTo 

★nuba ĉielo ^Oj)' ★jam ne plu ••• ’Ct£v' 0 bru’ego jff^, ★luk$’e fifff 

H, -> BCA^iMl. ĉielarko ŭf., ★miriade Jg<ft »J | 1 , ★rava Aŭ*tttfe;£ St£ S#pj : 0 


2. Velsipo kuu eiuj veloj etenditaj 
ĵus alvenis. I^a ankro, kics ŝnuregon 
ni ekvidas, estas jam fiksita ee la 
marfnndo. Neniu staras sur la fer- 
deko, sed tainen oni rimarkas })er la 
fiago de leviĝanta suno, ke ĝi estas 
la japana. Maristo stir boato dili- 
gente remas al bordo. Iom pli inal- 
proksime rapide veturas vaporŝipo, el 
kies fumtubo eliĝas nigra fum’ego kaj 
disiĝas en la aero. 


oX$U: lf: 0 ^cv'^0}t7loĥO 
fflti 1 d t^jisiiit^ s n-c& b ot 

-fo Ip®l-(IA“AW»J 

11 o: £ u p 

it -* 4I - & 0 1ĵ -y o; ĵ -c «a> 

if, t 7 'j> L 3 j <.UU, 
IfciSrtT^o-c&Jrfo \ L-C^o 

*J iTo 


tŝftHTIl ★ veriipo kun ĉiuj voloj etend'it’aj ^-C©(flO0{tf btU- 0 etendi(I, 

fi|> -f £ jX ;i;®jĉT» r tu>' b C 'C ^ Ifil Ll < Jll 6 V L Lt- i -fo ^J^It» Li eundiĝis mortigita 
lnŭlonge kaj laŭlarĝe sur la tero. (•$£il c Ll"C JcO'f ; K 'J 11 Jlll.K'CMt ‘Jl L "C foV-o') Antaŭ 
mi etendiĝia lazura inaro. ; ItOHESill 1 (I»l@0^i>*tS|t: (lO^C fo f: 0 ( ★!“* 1-0 f'. -T» I^J, 

Ĵus batis la sesa. C'T^B#4-P‘0fljlT*f i o) ★al’veni fj^-fo ★ nukro $} 0 ★ ŝnur’ego 

AfEo ekvidas •£-*:&*)?,;?> ••• ni (l|g >* oni £ ^llfJlfPjtfjtlJTlCA E>ft3: ~t 0 

llodiaŭ ni havas nacian feston. (TN (IStfl Uj Lastatempe ni eksentis forlan tertremon. Uffc 


KCA£\'Jfi!li>*#)Or: 0 ’) ★fik’sit’a HI^S t£ t>fXf: 0 ★ mar’fundo f&5£ 0 ★ ferdeko ip^S 0 

★ flago J£, nacia flago flago de leviĝanta suno ★ 1 » japana— la japana ŝipo 

★ mar’isto f^fl, ★reml ff <*. ★ vapor’ŝipo fffRjft, ★ fum’lubo £g3! % ★ eliĝi •• 

{IJ4, ★ dis’iĝi ratji-f So • ‘ , 


i>' b 


3. Iom post iom malaperas la 
suno. Rekvietiĝas la ondoj. Ekmon- 
t.riĝas la bela btno en la jam tute 
krepuska ĉielo. Sur la ondoj rebrilas 
la lunradioj kvazaŭ arĝentaj rubandoj. 


★»(I ** i- ®n-C‘9>> £ 
-to k-t o L 9 T 

ot)' ‘J ftfrt: A±|1 (1§I Lv'J3 
4*«ilL£To f£0±iillJ3Ai> 5 £ 
h TSSfe® 'J * ^©tsl-JjiJi T h 0 


JiSiKJjĵ ★ iom P ost iom ★mal’aperi g|p-4, ★ek’mont’iĝi fg(l(aa, mohtriĝi (1 

I v *C(1 aperj, vidiĝi ^0®i^TT**, T?) f>(ltlo J i bX L— 

ĵtlllC o, ••■ £ -HU»2jt;& ! HJ] bt>' l-U o J 3£«&8jĉll LM^fSJtJtS f>tt£T 0 tW» Esperanto 
monlriĝis kiel vera miraklo de 1’ XX-a jarcento. ( x. 7.7 > I- (liMttld®, £ > tt-1 U > t5f 
ĥ" £ : £ H U.O f: 0 ) ★ krepuska ★ «‘’ bri,i RMT Ĉ>, ★ lunVadlo J] ★ 

arĝcnta rubando > 0 
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x x ^ -7 's \ d 1 

LVortoj de I' Saĝulojĵ 





( i) Mi elektas niiajti am kojn 
laŭ ilia aspekto, rniajn konatojn 
laŭ ilia karaktero kaj miajn 
rnalarnikojn laii ilia prudento. 
1’ri la elektado de malamikoj 
oni ne povas esti tro atcntcma. 

(ii) La homoj, kiuj ostas fidclaj, 
konas nur la plezurojn de 1 amo; 
nur nefideruloj konas ĝiajn 
tragedipjn. 

(iii) Konscienco kaj malkuraĝo 
estas vcrc la sainaj aferoj. Kon- 
scienco cstas la komcrea nomo de 


la firmo — jen ĉio ! — 

(iv) Beleoo estas formo de 1’ 
| gcnio, estas vcro j>li alta ol gcnio; 

A 

ĉar ĝi nc bezonas klarigon. Gi 

estas unu el la grandaj faktoj de 

1 ! raondo, kiel la surdurao aŭ la 

j)rintempo, aŭ cn malliclaj akvcj 

la rcfiekto de tiu arĝenta konko, 

kiun ni nonms la luno. (ii nc 

povas csti dubata. Gi bavas sian 

dian privilcgion <lo suvercneco. 

Gi faras princoj tiujn, kiuj ĝin 

havas.— Hotnoj diras kclkfoje, 

ke la beleco cstas nur surfaca. 

Tio povas csti. Scd almcnaŭ ĝi 

estas ne tiel surfaca kiel la pensado. 

Por mi belcco cstas la miraklo 

supcr eiuj mirakloj. Nur mal- 

|)rofŭndpensaj homoj juĝas nc laŭ 

la ŝajno. La vcra mistcro dc 1’ 

mondo cstas la vidcblajo, nc la 

nevid blaĵo. — 

— Oscar II lldc ; La penlngo 
de Dorian Ciray — 
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“ Tra la mondo ” L T: t 0 'C 

ho v d» 

r?iil^0 kA&4*Jffl< : ĉ IU ‘J?Sii.V-04t5fit» 
AtJLTf A 7 d v 7 - 1 - = * =c HEJft LT-*fa«> 
Lw'OH5*«WA*3i>iia UJ i L T: £ 
A-r,t.T:T\ itfkK-0: 0fk(i i iU^uu. $ 
-tfi0ŝlfrtttfT-T;b a £ L. : 0fkTt*^ x >- 
T *• 0 ffiw' n 'tfng Ltffi £ L tf> 'C ŭ S o 

(i) elektilaŭ-r-^O-GS^TSo aspekto 

^ULo i-/ ; 1 : Jj?. : S : l: d g°°d looks(^gi) £ u 
Otio„ kon’at’o f,<1 'C* o , ^tlA» 
karaktero 11 : .tf- o mal’amiko prudent» 

Jo.JjSo eltkti (I^{?150 laŭ l'-i‘ v o 0 

(ii) tidcla M\XUo p ezuroj dc 1’ amo 

©tfcSSo ne’fidel’ulo ? £Afldo ĝiaj=de 

amo. tragedio ®flj 0 

(iii) konscienco fj, ,(, 0 maPkutaĝo ly, 
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komcrea nomo jSj “;J 0 firmo j|jj £f 0 jen ĉio 

: fu^T^TT (te^M l ©T £ U<-') 0 

(iv) formo de 1’ genio AL’0 —ftZi&o ĝ* 
=be]eco klarMgo ,vtH)J 0 fakto 4>¥fo sun’lumo 
H )tr> en la raalhclaj alcvoj Djr w ' A t|> 11, jit 

fijU®;ij£ Jt reflekto 0 & '& I -{£ h «»J > t 0 O 

reflt-kto arĝenta konko iSi fji 

dub'ata piivilegio LAPi, suverno 

JT±o ~‘-co «;i .fc/cjftfiJL kelk’ fojc 

4t^o surfaea j^®0, lif tB .'X 0 tio povas esti 
* nii h ‘J t$ S : i 1i 0 ne tiel, ldel -ftA 
Tt I?. pens’ado & iK 0 miraklo 

supcr ĉiuj mirakloj —0 npliu 0 _b 11 Y/10 
£tto ne’profund’pensa ■|'-'0Sw , o juĝi ^ljpj 
~T Z o ŝajno I i . ftfto mistero jfij* 

ffco vid’ebl’aĵo Ji C,ja5 S t 0 O 


La amo cstas ncniel ligita kun 
la intelekto. En juna virino 
ni amas aferojn tutc aliaju ol la 
intelckton: ni amas ŝian belecon, 
ŝian petolemon, konfidcmon, kara- 
kteron, ŝiajn malperfektajojn, ŝiaju 
kapricojn kaj Pio scias, kion plu, 
ldo nc estas eldirebla. Stcl ni ne 
amas ŝian intelckton. Ni ŝatas 
ĝin, se ĝi estas brila, kaj jier ĝi 
junulino imd.tege povas pligrand- 
igi sian valoron antaŭ niaj okuloj. 
La intelekto eble ankaŭ taŭgas, 
jior katene fiksi nin, kiam ni jam 
ekamis. Scd la intelekto ne kapa- 
blas, entuziasmigi kaj veki en ni 
pasion. — Goelhe — 


gttife 

h L 0 T[Itiw' o ^-) k tt?( 0 'tT 

h L 0IL ®t4£U&< J?'J1B0t0T'fc *o 

eu 5- * ii£i40££. isrsi, tttg, vt 

3SL & ‘I *L W O 0T t> h 0 iflj LXx 
taiU tH4*®T h i> i U. ifi>l«0^n l J f: £ -S.&T' 
U ^&nAT't£w * 0 Tf)f Ji- * (iid±0® 
*-n L 0T(ii£w' o /i; {. ^n^TIT L»' 

»^U^n^'vUTi, miLT 
^ni: i »0!fiii!iii:j$-Tf}S 

®&liit*&ti L < #T i 0T(i0 L SHiii 


X & * i *- S L r,i *> i:itf. 4* L o l J 

i:s & < L 0 TTj b 5 » Bii L& 
tt (i S ^ ^ ^ln t* % * *J, 7ĥ ^0JĴiMUOT 
4-uf-ST UtJ 0 )j(iLw'0 X 0 o o 

— f— f — 

CiJiJ ligi £!i 001) o o intelekto *& ft., T? 
nbo aliaju ol ••• I vj JLU^0 L 07fo petolemo 
JKiSi^T h ftK, i>‘ Jfe' 0 o konfidtmo A 
f3 LT4l itt.So mal’perfekt’:yo XLa 

ŝrŬ l 0, kaprico kion p!u 

(ni amas en ŝi.). el’dir’eblu U L Vit h 0 kio 
(I kion plu (ni amas en ŝi) •£ S8 4» Iit T 0 
ŝ:ita« JiJ-< , ^ ‘ti.T h © ĝin=intelekton. brila 
Lw' 0 pli’grand’igi — Jĥ’ ki£ ?> L 
h 0 valoro fT”(if l 0 taŭgi ••• LjfijT 4, TL0 0 

kateni|fiT»To ~e^IUo «ksi (&]£? 

T 0 entuz asm’igi >il*l-T h , ^ljlj4- (. f:t£ 
h o p:isio fi ! i&o 


La fundamcnta religia sento 
tstas la konscio pri egalcco kaj 

frateco de la homoj. 

— Leo Tofstoj — 


Ati ! i £ 0 .U.M l: h o — w jr • r Ji' (• H — 
Ca±Ĵ fundamenta tSLfiljfio religia sento 
egal’eco -T % 0 fmteeo Atrio 


La mensogo cstas kiel neĝbulo : 
ju pli longtempc oni rulas ĝin, ; 

des pli granda ĝi estiĝas. 

— Martin Luthei - 


[153 4fru^Uiir^kH0!iii-> 10T\ & 
W' |KIt?;i> : LTŝb fUT h f£A > < 1l h t 0 T* 

3-) 7j 0 —"rflsfiy iv—f- H' — 

Cit) mensogo Hfio neĝ’bulo 0 tlfeo Ĵ u 
pli ~ des pli ••■T Ll< T fi 0 longtempM 
fiv'r«Ho esfiĝi — I — h 0 


I.a patriotismo ne cstas malamo 
kontraŭ aliaj nacioj, sed arno al la 
propra popolo. — P. Roscgger — 

I 

[15] 'g$>t'iUM$i';i-SlT4t&&0& 
C^bTLT, Sfe0f5i:$fT436T'<bSo 





























I’>ona pomo kaj bona piro = bonaj pomo 
kaj piro (ttob* v j £ (a) pomo kaj 

bonaj piro XII (b) pomo kaj piro bonaj X 
(I (c) pomo bonaj kaj piro £ L"C(I^’C'f 
ĵt»*o (d) Bonaj pomoj kaj piroj 
bonaj tf—ĵjOM-ii' >* J0iS15l -t>' *• h 
0 £ (e) pomoj kaj piro f- bonnj 

pomoj 0TT ’fr "i’ 'k )j ri: 

T?V' 0 UlHft) 

C»ĵ i- 0gSJ£**figiT*> £i>* 

tfHfiTfl o ©T, ĤŬTft *• B 
£ f;OlH l &U^V'-)Ĵ 4**9 e *f 3 11 (1 
# II'lf ><' o (pomo+piro)fi-—L iii 
ŜI'0T<b ^ *>* B flij 11 bonaj < i‘X(I 

(b) 0 jin < %\- |W. < 0 i*§ 10 A 0 ^ ‘J )j o 

(a), (b)0ftl 4-t£S AUH 

v'i iT"J 0 (d)(I pomoj 0<J>lld*LĴ S 0t£ 
f> piroj kaj bonaj pomoj, piroj 0^11i'lĵ 
O0‘I BC pomoj kaj bonaj piroj £ -f ('1(1’ 
■iv. 'o Bonaj pomoj kaj piroj TUlSJSIJi)*® 

£i>*}!t»'C*ltB9#i:3t>* >• o 10 

£?i]®iSH.5 0i>'#ii'Cfj3) „ ia L1#l-— 

-;j 0 // r- s b n s it»isi! •0 * «tl ic ift-e* i: (i» 

bonaj pomoj kaj bonaj piroj £ ~i (T-ll iv' 0 

— T) ©0-4>Jf2??-f Z> : £ 4>(Jflflr Lf:ttWt± 

5&0t8i: pomoj kaj bonnj piroj Xil pomoj 
kaj bonaj piroj £ 'f ('lH* * 1 'o (o) piro kaj 
bonaj piroj £ 'ffLlK i W' c Rj‘ATT'# S tf 
ĉil(i bonaj piro kaj pomoj. B&SnJll&Sc 

h r:X>x. ? y b T[1*048 * 

lipsJ5'J 4*110 £ *J -V(a ht >II T#> & o 
★a- *mm<i T{tx»©t8ii#4T»Taiif 
4fr&*HHJWiJit«lt Ik-tii'» «Ml’£gre 

(1 1 atn writing a Ictter £ xiOX 1 vrite 

a letter £ fJ0±T!mS l l L '1/,'i V J . Si&ĝgT 
(1 Ich sclireibe einen Brief £ xco -< 0 + 

TRaJJ 1 ! L*CJlfc0t8fl®^*0ac 
7^0a(ii*4*uti34*g4*o c3E*r-wr 
ftJA) 

c^ĵ iJiia0j?fiR r««J mi-oo^ 

. euB (i) trtaftj £ (2) r«wj £-c 

iboo ^L#iffll'-(Ilfi0Biĵ^0iI^Tn^£ 
BE«)Jt£ t>nSo 

(1) Aŭdul Li parohis tiel energie. 

i,«t(Isb^t£r-Sft>C'i:ffiL-Cŭ)S 0 

(2) Li parolas tre bone en Esperanto. 


*0*{I±¥-i:at ^ ^ v 4-Sf L 

(1) (HRLtŭil. 

(2) U^«i:gfiL-C*S £S-5>f0f?TitA:< 
ĤSt£ 1115tf % £ S4*«T0UASS, CT o IftHX‘4> 

/K-fo Jlfc0jtu < fJifT £ iSHfc £ (t ^ < Otfnfosfi 

0±0ii^'CĤ^{Ŝ8'Ji)‘o < 0t'f)5i’ B, 

^^fi##i:(t < £’ < t'>if) 

# f£ < , parolas £ t£ 

Jo **i:#‘fr|tio-ciI»lt«4f L-C** 

: £ 4*?Sli L-C, KESHA* LĜ-f-d «rtas 
-anta 4>ffl U'\ 

Li estas parolanta en Ksperanto. 

^+/1 TIS L-Ccb ZffilU efi L 

"t &) h iS tMf o 

^TCLlfi^o 6PS#UB*'J^W£ LŬ 

W'4gaŬ0«‘& , i:(t» parolas, 6H B anrpla 
tempo (ijLl^ilJ) 4>JTI0', %fl- IffJitfJ 4*407K 
4 *ĉf>5e0# p'i: 0^ estas -anta 4>JIJ 

«S s l: ^ ^ 11W Ofd-ATiefv^fto-ct 
B < X l ŭJJiTTT-f 3 Jjisl 0 JJifi 4 > 7 fi-f i: (tjĉf. 

mmz$ 4*jii o v s o l^i 
lt!>fts®SW3i:iR40*C, JKi B .0®)SSI(t^^ 
«£ A: V J ’ • ’• 

Look over tbere. A house stands on the 

hill. 

u £• £ mftBMn & t*, iio ^ ©ag^jRit 

The hou-e is stiJl standing. 

tC £’£ < Hofj^^ĉlltCSo f£|ĵ.^0 — 

2S:4>l>nit^i50JE^ 5 HltfiĴti) 1 £>;£>* h „ 

They are now building a Jiouse. 

Tbe hotise is building( =under construction: 
in bookish Englisb). 

y i- u 5>ir 

Oni nun konstruas (X !t Oni estas kon- 
struanta) domon. 

La domo estas konstruata. 

«j:ei: 

HHw'Xtf!sX L o : (ti/>L< t£v'o Estante 
veninte ĉi tien, ni nuu estas parolunta ••• (I 
Veninte ĉi tien, ni nun parolas--- T15tft O 
1>'Z> 11 LS®0(i£T- 

(t*ĉf.JiSŭ<Ji:#i:ja;)5tB$£f£io t 

9 ^ f •citsjtigTSai»^ < ffltA Bn^ r-js. 

L X , *<< *) > |-/c(t jf < oni 4*JH £> v 4 

©iJf^ AOtjV TJU 0 V bn 4 JfrtĴ.X* o o 









★Kevuo i-lf- 12 J]^MUl<D?T 150 
Infltiaj liomoj, kiel vi devas preni iniciativon 


en ĉio CO kiel i* JfJlgMfiltfjUjiiO-Cib ‘J £T 

#*WI!tlS%o Kke <D * r CMSIAl- t 

»«awi-i $ijfiw* i ■<• i*o (ĵmsmsA) 

C80 4Saa tia i:»*? h Mimiftft 

kia -C *>h 0 


(Vi faris) tian faron, p?r kia modesteco 
ĉion perdafi, la virt’ fariĝaj; hipokrita vorto 
— Hamleto, p. 103. 

tottVAtteiŝUfTkUt^iiL-n* 

Wi fr* It, tAjttfrktiS^ktn ttiJr 
ftvm® l *> S>‘9> h 'ag.fr L X 

-<*• 5* *J ®H£M £ UoX L * CA £ T« 

Kia (estas) vivo, tia (estas) morto — Pro- 
vcrbaro Kgp-a, 562. (\Wŭ(\ fr= 0 

Kiel U tiel 1: fjft# ('CJflCA bfah 

aij^ceu hftfflmr q*> « 0 ut i h»o kiom 

€>ic *j i:/b ca s>tta en * m 

0 as ua* 0 

Kstis malfacile deteni sin de adniiro, tiel 
Saine kicl ili ne povis sin deteni de danco.— 
Hatalo de l’ Vivo, p. 8. 

L: s jt's* l f.v' 

04>)SLo : i d s {ti?|iJ£i)*of:0S JnJt^o 

La muro estis kovritoj per pentraĵoj—port- 

retoj, historiaj skizoj kaj pejzaĝoj,.kiuj 

havis tiom same grandan indon, kid bonaj 
libroj.— kund. Krestom., p. 111. 

«Itfi * tiftftftftft*»®* ®.JĵL 

t£ £‘T-XlHUlX£>t:. x ©<&SUTiS|ŬS 

i fri] *j 'i x -> timm^^r-o 


10 . LllbO^ĵ-n* tiel 'Kiffv' 


Vi agu (tiel) kiel vi decidis— Havd.p. 79. 

, «fr I '-$*t:M ‘I Ĵlfff -f h i>* £ * ' 0 

Sed la akuŝistinoj tiinis Dion kaj ne faris 
(tiel) A«:/ diris al ili la reĝo de Egiptujo.— 
Sankta Biblo, p. 51. 

L*®at(tW4>l#* Lt: 

»Ult L tifrot.o 

5\lh kiel U^UlT.0jtll < j i 

©^SaCBB^ŝiJisDi L-CffiO' bfiho Jib 

©Jui -) tia * 5 )tff L-Ctfb-C l tili kiel ** 
JH6' ĥfLS : i T b.4Jv'o 

Tia granda pensanto, kiel Leipnitz.— Fund. 
Krestmatio, p. 258. 

7 d 7‘ — ^ 0 (JD -? <? (tia pensanto, 

tid i/ra>ula, kiel Leipnitz). 


Corte mi ne estas tia artisto, kid tiu, kiu 
desegnis ĉi tiun belegan bildeton.— Marla, 

p. 79. 

(Jtbv') #*T(tt£v' 0 

Kaj ĝi estas tre stranga afcro, tiu kunigo^ 
kiun oni faris inter tia fiersono, kiel vi, kaj 
tia viro, kiel ii! — Geo. DancUn, p. 40. 

Z tlVl<>{3: 

± 7 [-(tLifciO iJ )j Z MtOj; 7 i:(oi f> 
* ©laii tft $ 

eH^ kiel 

na M Ŭ 3 JE)^ O t ĵ &* n ^ i: *© $ u w' O 'C T o 

^Paroladoj de Doktoro Zamenhof t\* CO Iŝi 
ĉiuj scntiLs nin kiel menibroj de unu nac o (I 

±»«ntt©l*UfflCA3tTi\ * Tfrtr*lfc 
ito (HiS) 

C^ĵ Ni ĉiuj sentas nin (tiel) kiel (==kvazaŭ) 
ni estus membroj de unu nacio. = Ni eiuj 
sentas nin kiel esti membroj. i 

;t «ĉ L l toft* t < * *J i t£^o HiiHJ: 

(Ni) sentas nin filoj de Y tuta homan ; — 7xt 
Tagiĝo. 

★*»Pf 12 flHiHlU0® 143 : Certaj 

nombroj estas divideblaj samtempe de du kaj 
tri. 0 de (I per < (I£) V J i 

(@R)o 

C r-Ĵ -ebl- il kiu povus esti -ata i 

o 7 Vi 

(a) Oni povas dividi la nombron per du 
kaj tri,—La noinbro povas esti dividftta per 
du knj tri. =?La nomb o estas dividebla p r 
du kaj tri. 

(b) Du k\\j tri povas dividi (X(l dividas) 
la nombron —La nombro povas esti dividata 
de du kaj tri. — I.a nombro estus dlvidebla de 
du kaj tri. 

(a) [t#S£0£tA£. (b) 

)n t*\ 

To de (tn*»i:iSi£itfe^i:»5nsi\ 

HUJlti: < 0 ^ 

© (SS^) 4>^ĉTo f^J: 

Akvo plenigas la poton. — La poto estius 
plenigita de akvo. — Lu poto estas plcna dc 
akvo. 







KVAKJARA KORESPONDADO KUN 14 JAPANOJ 

Parolado, farita okaze de la V-a Konferenco de la Mez-Saksa 
Esp-istaro en Ddbeln, la 2-an de Januaro, 1929. 

9 • 

Johannes SCHRCDHR, Marbach bei Eo.^-ein, Saksujo. 


En eies vivoj estas tagoj, kinj en 
la memoro restas rozruĝaj kiel la 
aŭroro. Unu el ei tiuj tagoj de 
tnia vivo cstas tiu tago cn Ia fino 
de Januaro 1925, cn kiu mi ricevis 
la unuan karton cl Japanujo. ]Mi 
staris longatempe tute surprizita, pli 
ĝuste konstemita kun la karto on 
la mano. Nekomprenaute mi unue 
legis u Eetimata sinjoro! Mi ekvi- 
dis vian adreson el la nomaro de la 
Sin-Aiĉi-jurnalo, kaj mi havas la 
lionoron, ke mi skribas al vi ktp. ' 
Unn-, du-, trifoje, eble ankoraŭ 
plifoje mi tralegis la tekston de la 
karto. Mi palpis raian kapon, de- 
mandante min, ĉu mi havas muŝon 
en la cerbo. Scd vcrc cstis, ke an- 
taŭ miaj okuloj starls la vortoj : 
11 En la Ŝin-Aiĉi-jurnalof ’ Nu, la 
alian tagon jioste venis la solvo de la 
enigmo. Ua jioŝta leterportisto en- 
manigis al mi grandformatau japn- 
nan ĵurnalon, kiu bavis la titolon 
“ Ŝin Aiĉi ”. Kelkfoje mi trafoliu- 
mis ĝin, nc sciante, kion fari je ĝi. 
La hieroglifaj signoj dancis antaŭ 
miaj okuloj. Subite mia rigardo 
trafis lokon en la jurnalo, kie estis 
presitaj eŭropaj literoj. Mi legis: 


“ Sin-Aiĉi-krouiko ’. 


Sub ei tiu 


kroniko tni vi<lis kclkajn adrcsojn 
de I uropauoj, inter kiuj troviĝis 
ankaŭ la mia. Eĉ bodiaŭ mi an- 
lcoraŭ ne scias, kiamaniere ĝi venis 
tien. Baldaŭ mi spertis la sekvojn 


dc ĉi t.iu publikigo. Preskaŭ ĉiu- 
tage dum kelkaj semajnoj venis novaj 
sendajoj cl la malproksima Nippon- 
laudo. Past la dckkvara ncniu plu 
anoneis sin. Mi estis plenplene 
kontenta. Nun mi povis doni min 
al diboĉa koresponda eksccso. Pli 
ol dn jarojn mi pereistis, korcspon- 
dante kun ĉiuj, kiuj restis fidelaj. 
Sed pro frnanca kaj eaneca trostreĉo 
mi fine devis limigi la korcsponda- 
don. Nnn restas ankoraŭ tri, knn 
kiuj mi inteiŝanĝas ne tre ofte, scd 
rcgulc. Oi tiun korespondadon mi 
volas ekizi jier kelkaj vortoj, paro- 
lante unue pri la pcrsonoj, duc pri 
iliaj sendajoj kaj tric pri la valoro 
dc la korespondado. 

I)o, unue pri la personoj ! Gene- 
rale mi nepre dcvas diri, ke ilia plej 
oknlfrapauta karakterizaĵo cstis ilia 
eksterordinara, kelkoble troa ĝenti- 
lcco, kaj mi vere devis 6trcĉiĝi p>r 
redoni la saman kvanton da ĝenti- 
leco. Dankante pro iu ricevita korcs- 
pondajo aŭ donaco, ili uzls vortojn, 
kiuj ne estas lcutimaj al ni. Jcn 
kelkaj ekzemploj : “ Kara Johano 

en Eŭropo! “ Kara paĉjo.” “ Via 
malgranda filo.” “ Mi ĉiam esperas, 
ke via klcra instruo kaj estiminda 
karaktero konsilu mian antaŭ-vojon.” 
“ blcdiaŭ mi juras antaŭ vi, kc 
eterne mi estu via raalgranda ami- 
ko.” Tamen mi multe ŝatas ĉi tiujn 
cldirojn, ĉar ili nc nur estas origi- 
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nalaj, scd ankaŭ sinceraj esprimoj dc 
vcra korscnto. Preskaŭ ĉiuj cl miaj 
korespondamikoj nc scipovis nian 
lingvon pcrfcktc. Ilia stilo cstis ofte 
\'cre japana, precipe rilatc al la sin- 
takso. Tamcn neniukaze la rccipro- 
ka komprcno cstis ncsufiĉa. Brila 
prnvo p/>r la sonrcsta taŭgeco dc 
Esperanto!! Miaj japanaj amikoj 
apartenis al mezrangaj aŭ intclsktaj 
popolklasoj. Uiaj metioj cstis inst- 
ruisto, fervoja oficisto, studanto en 
universitato, studantoen fremd ! ingva 
lernejo, lernanto en mczgrada kome- 
rclernejo, komcrcisto, farmaciisto ktp. 
Unu estas fervora adepto de religia 
movado Oomoto. Ofte li prezentis 
pocmojn, verkitajn de li en entnzias- 
raa stato. Du aliaj reprozentis la 
internan ideon de la Esperantisino, 
kvankom ili ne uzis ĉi tiun espri- 
mon. Neniam rai povis konstati, ke 
iu volis egoismc profiti per la ko- 

respondado. Ciam oni kompensis la 
sendaĵrjn ogalvalore. Nur unurilate 
estis alie: Ivelkaj ĉiam atendis longajn 
kaj interesajn leterojn, sed ili mem 

resendis mallongajn. Sed ili kom- 
pensis sendante librojn, bildotabulojn 
ktp. Mi povds plene kompreni, ke 
ilia skribemo ne estas pli granda. 

La lernado de fremda lingvo, eĉ dc 
Esperanto, estas nek. mpareble pli 
malfacila por ili ol por Eŭropanoj. 

Jam la horizontala skribmaniero 
kaŭzas al ili vere ne malgrandajn 
penadojn, ĉar ili kutimas la vcrti- 
kalan. 1‘lua kaj plia malfaciloĵo 
estiĝas per tio, kc ni Eŭropanoj 
skribas unu apud la alia. SeJ la 


japanoj havas nur siĝnojn por silaboj. 
Tre rimarkinde ostas, ke mi preskaŭ 
neniam renkontis ortografiajn crarojn, 
eĉ ne ĉe komcncantoj dc Espcranto, 
kvankatn la Esperanta vortaro certe 
enhavas multlokc ankaŭ por japanoj 
okazojn por skriberarojn. Tio ne 
estas miriga. T.a japanaj skribsignoj 
estas, kiel konate, tre komplikaj. 

Pro tio skribantoj devas streĉi tu'an 
sian atenton, kaj per tio ili akiras 
cksterordinaran atcntkapablon. Nur 
en unu loko ilia ortografia jvrfekt- 
eco havas truon. Ili skribas ne 
malofte anstataŭ r la literon 1 kaj 
inale, ekzemple anstataŭ pardoni 

“paldoni” aŭ ĵnrnalo ‘'ĵulnaro” aŭ 
baldaŭ “ bardaŭ Eu unu letero 
ĉi tiu eraro troviĝas sesoble. Jvio 
cstas la kaflzo de tio? Eongtempe 
mi ne po\'is klarigi ĉi tiun stranga- 
ĵon. Sed post trastudo de la gvid- 
libro “ Japanlando ”, eldonita de la 
japana ministrejo de la fcrvojo, mi 
ne plu staras kvazaŭ antaŭ enigmo. 
La japana “ r ” estas tute aparta 
s >no, kin cstas simila al “ 1 ”, “ r ” 
k«j “d”. 

Car ĉi tiu sono samtempc enhavas 
“ r ” kaj “ 1 ”, la kaŭzo dc la inter- 
mikso de ro kaj lo estas klara. 

Profunda kaj perfekta kono de la 
homoj estas preskaŭ nesolvebla prob- 
lemo. Sed plenkoni la kernon dc 
nomo pere de korespondado, nepre 
estas utopio. 'J amen intcr unu el 
miaj koresponduloj, japana instruisto, 
kni mi v T erc anima kontakto estiĝis. 
Kiel pruvon mi permesas al mi, eiti 
ion cl letero: “ I lodiaŭ mi devas 
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sciigi al vi malfeliean okazaĵon. jNTi 
devis sendi ĉielon kun larmoj mal- 
felieaj mian karan malgrandan kna- 
bon je la 12—a horo en la 21—a de 
Majo 11>27. Mi havis nur unu 
kimbon sesjaran. Kicl trezoron ni 
gepatroj kaj miaj maljunaj gepatroj 
ameeris lin. Mi bone seias. ke estas 

o 

malĝentile, ke mi skribas pri mia 

knabo. Sed tamen nckolcraute aŭs- 
kultu miajn vortojn. Mia malgranda 
knabo cstis tre saĝa kaj spirita. 
Kiam li estis kvarjara, li kantis 
ĉiufoje la Esp-liimnon, kiam li en- 
litiĝis. Kaj li povis legi la unua- 
klasan lcgolibron dc clementa lernejo. 
Post nur kvarhora suferado li for- 
iris de tero al ĉielo. Je la 19-a 
tago de Majo li ludis ankoraŭ kunc 

kun ainiketoj. Mi ne )>ovas bonc 
skribi mian koron. Oiam mi ĝojis 
kaj esjxsris pri lia antaŭvojo kaj 
kreslco, pensante, ke mi edukos liu 
bona esperantisto. Cio est s vana. 
Dio volis cnbrakigi lin kaj vivigi 
liu en beloga ĉicla ĝardeno. Ponvolu 
di ni por mia malgranda karnleto 
viau prcĝon. L*i ĉiam vidis la belnn 
karton dc vi kaj bone lconis vian 

vizaĝon.” Eble neniam dnm mia 
tuta vivo mi estus skribinta pli sin- 
ceran kaj pli profunde sentitan kon- 
dolencloteron ol tiuu al mia japana 
amiko, ĉar mi ja sjiertis antaŭ 10 
jaroj same gravan perdon. Post 
rieevo de mia letcro li raspondis i. 

a.: “ Tuj mi laŭtlcgis por mia fa- 

milio vian leteron. Tli larmis pro 
viaj samsangecaj vortoj. Kiel dankis 


miaj maljuniĝintaj gepatroj por sen- 
ditaj vortoj el la malproksiina lando. 
]\Iia koro profunde mallumiĝis. 
Ankaŭ vi liavis tiun sperton. La 
konsolvortoj dc liomoj, kitij spertis 
tiujn ĉi doloregojn, ja ostas vera 
konsolo. Por ĉiam mi kaj mia fu- 
milio ne forgesos vian tutkoran 
samsangecan konsolon donitan al ni.’ 

o 


Li metls en sian leteron la lotogra- 
lajon dc sia knabo kaj krome tio 
estas la plej kortuŝa----tri deaegnajojn 
faritajn dc sia knabo. Karaj aŭs- 
kultantoj ! Ĉu vi nun kredos min, 
ke intcr mia amiko kaj mi estiĝis 
vere anima kontakto ? Ion similan 
mi povas rakonti pri alia s-ano, 
japana fervoja oficisto. Kiam li ek- 


sciis, ke mi grave malsaniĝis, li 

•9 

sendis leteron al mia ed/.ino, skrib- 
ante i. a.: u Kicl frato en sama 
mondo mi sendas al vi miau koran 

sincerecon ' Yi trcvas en la letero 
oblongan karton. La karto liavas 
poleksmarkon ruĝkoloran de la Sav- 
anto. Preĝu al la granda Savanto 

kun la vorto: u Mizunomitama-Noo- 
kookami Tio signifas : “ Fovoru 
la malsanulon. Metu la karton sur 
la malsanan parton knj frotu mal- 
forte! ” Certc ĉi tiu helpmaniero 
ŝajnas nekutima al ni JCŭropanoj. 
Tamen oni povas jicrccpti el ĝi kor- 
tuŝigau kunsenton. Se rai havus 
tempon, mi tre volonte ankoraŭ 
rakontus, kiel alia s-ano, juna ko- 
mert isto, sidante en fervoja vagono 
kaj lcgante mian tradukaĵon de la 
Ni belungen legendo, interkonatiĝis 












kuu ĉarma samlandanino kaj enam- 
i<>is. Li finas psr la vortoj: “ Tre- 
ege granda uragano venis al mi, sed 
al mia animo. Eble vi povas imagi 

* a * !J 

pri gi. 

Jen mi vole-nevole en<jrlitis en la 

o 

duan parton de mia parolado, kiu 
temas pri la korespondaĵoj. Estis 
preskaŭ 200 kartoj kaj pli ol 50 
leleroj, krome granda nombro de 
aliaj diversaĵoj, Por mi pltj valoraj 
ajoj cstis la leteroj kaj inter ili tiuj, 
kiujn skribis mia kolego, niia vera 
amiko. Ne tre ofte li skribis, ĉar 
li kelkfojc estas malhelpita per aliaj 
gravaj aferoj, ekzemple li enfcreprenis 
kelkmonafcan inspektan vojaĝon tra 
la lornejoj dc Okcident-Japanujo, kaj 
pasiutjarc li preparis sin al ekzame- 
no ^)or Dio-Servisto. Sed kiam li 
skribis, tiam li verkis ampleksajn 
leterojn. En sia plej ampleksa li 
tre detale priskribis la japanan ler- 
nejon. E1 ĝi mi volas ĉerpi la plej 
gravan: • 

Kn Japanujo la lernejvizito et?tas deviga 

A 

por ĉiuj infanoj. Gi komcncigiis kun la sesa 
vivjaro kaj daŭras ses jarojn. Poste 3a 
gelemantoj povas trapaAi duni du jaroj pli 
altan popollernejojn. C.u urbo aŭ vilaĝo 
estas dcvigata konstrui popollernejon. La 
instalo de pli alta lernejo estas laŭvola. 
Tamen tiaj ekzLstas ĉie, kaj preskaŭ ĉiuj 
infanoj vizitas ĝin. Post forla^o de ĝenerala 
popollernejo talentaj gcknaboj transiras al pli 
alta aŭ mezgrada lemejo : gimnazio, knabina 
liceo, komerca aŭ tcknika lernejo. I-*a 
poi>o]lerncja inslruado cstas senpaga. La 
siilajro por la instruistoj estas pagata de Ja 
komunumoj, kiuj ricevas stipendion de la 
Stato. En kelkaj prefektejoj (t. e. provincoj) 
la lerncjaj doinoj estas tiel same bonaj en 
vilaĝoj kiel en urboj. lli havas vastan ludcjon, 
gimnastikejon kaj grandajn klastlunbiojn. SeJ 


la vilaĝoj havas plimalmuke da mono ol 
la urboj, tial ne povas perfekte akceli la 
infanankapablon. Klasoj kun ainbaŭ teksoj ne 
ekzistas, escepte en montvilaĝoj. La intanoj 
lernas moralon,legodon, aritmctikon, historion, 
gcogration, natursciencon (ĥemion, fizikon, 
zoolog on, botanikon, tiziologion), desegnadon, 
kantadon, gimnastikon kaj la knabinoj krome 
kudradon. Lia lerncjo bavas 30 kla ojn kun 
-000 infanoj kaj 33 instruistojn. La semajnaj 
hornombroj en la 1-a ĝis la 6-a leracjjaro estas 
jeruij : 21, 23, 25, 27, 28, 30. . La gelernantoj 
devas lerni 3 specojn de skribsignoj kaj 3 
specoju de frazformoj. Kaj tial la lernado 
de la skribo kaj lcgo estas tre malfacila. La 
malgrandaj japanaj lernkomencantoj (abocou- 
loj) e tas fcufiĉe streĉataj kaj turmentataj, ĉar 
ili devas trastudi du legolibrojn dum unu 
jaro. 

E1 la uuua legolibro mi volas eiti 
la ununn rakontaĵon (kun bildoj): 
“ La simio donas al la krabo somon, 
kaj la krabo donas al la simio rizon. 
‘Yi, semo, ĝermu rapidege. Sc vi ne 
ĝermas, mi tondas vin.’ La semo 
ĝermis. ‘ Rapide kresku ! Sc vi ne 
krcskos, mi tondas vin.’ Jam kreskis 
la semo. ‘ Rapide fariĝu fruktcdona ! 
Se ne, mi tranĉos vin.’ Multaj 
fruktoj ruĝ ĝis. T-«a simio trovis ilin 
kaj prcnis. T.a simio forĵetis neru- 
ĝiĝintan frukton sur la kapon dc la 
krabo. La krabo mortiĝis. Ija kra- 
bido plorcgas, tial ke sia patrino 
cstas mortigita. Abelo venas knj 
demandas la krabidon pro lia plorego. 
Tiain abelo kverelas pro la malbona 
agads dc la simio. La kaŝtano ank;.ŭ 
koleregas. Pistujo ankaŭ koleregas. 
Ili d(?eidis, ke ili subite atakos la 
malamikon dc la kompatiuda krab- 
ido. La kaŝtano atake elsaltas el la 
fajrujo al la simio. La sim o estis 
vuudata |>ro la atako de la kaŝtano. 
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Liii sirnio venis al la akvujo por 
rualvarmctigi la vundon. Neatend- 
ite la abclo j>ikis lin. Surprizite la 
simio forkuris. La pistujo falis sur 
la simion kaj premis lin. Subite la 
krabido depineis la kapon de la 
simio.” La rakonto cstas iom kuri- 
oza. Sed oni povas lcomprcni tion, 

se oni konsideras, ke la infanoj an- 
koraŭ ne konas multajn sl cribsignojn 
(la untia rakonto!). Ccrte la verk- 
into de la rakouto estas tre eljtense- 
ma gotno, ear li sukcesas verki per 
tiom malmultaj vortoj interesan 
rnkonton, eĉ fabelan, kian la infanoj 
ocrtc arnas ankaŭ en Japanujo. La 
tcndcnco de ĉi tiu rakonto liarmonias 

kun nia etika scntado jtro la venko 
de la bono kontraŭ la malbono. Pro 
<!erta kaŭzo rui volas ankoraŭ citi el 
la legolibro mallongan infanversajon, 
unue japanlingve: “ Dcndcn muŝi 

muŝi kataeumuri atama ga aruka? 
mc ga aru ka ? cuno dase jari dase 
atama dasc.” Kaj nun K-e : “ Iji- 

* Jjk # 

mako, limako amiuda ! Cu vi liavas 
kapon ? kaj okulojn ? Kligu kornojn, 

lancon kaj kapon.” Kiu el ni ne 
tuj rementorus pri la tre simila 
germana versajo : “ Selinecke, Sch- 
neckc, schnŭre, zcig tnir dcine Hor- 
ner alle viere ! ” (Limako, limako, 

rampu, montru al mi ĉiujn viajn 
kvar kornojn !) Aliajn similaĵoju kiel 
iuter ĉi tiuj japana kaj germana 
infanversaĵoj tni trovis ankaŭ inter 
la japana fabelo “ Avino tigro ” kaj 
la gcrmana “ Rotkappehcn ” (“Ruĝ- 
Ĉapetulino ”), same inter “ Budaa- 
naskiĝo ” kaj “ Naskiĝo de Jesuo 


Mi foriasas la lcmejan temon kaj transiras 
al Ja geografio de Nipponlando. Tute ne mi 
volas fari geografian lecionon, sed nur volas 
iomete babili pri detalaĵoj, lernitaj el la 
ricevitaj sendaĵoj. Japanujo etendigas de k 
tropika ĝis la subarktika maro, do kusas 
parte er. la varmega, parte en la inezvarma 
kaj parte en la malvarinega terzono. Neniu 
lando sur la tero havas tiom da banlokoj ol 
Japanujo. Tinj ekzistas 951 kun malvarma 
akvo. Japanujo estas ankaii la lando de la 
temploj, kies nombro estas miloj. En Kioto 
kaj ĉirkaŭaĵo troviĝas 1109, sed en antikva 
tempo estis tie pli ol 3000. Lau la du 
ĉefreligioj de la lando la temploj estas aŭ 
budaaj aŭ ŝintoaj. lli estas plej ofle ĉirkaŭitaj 
de ecdroj aŭ pinoj. Jam en februaro komen- 
ciĝjts la tiorado de la prunarboj, sekvas en 
marto la persiko kaj la poinujoj kaj en 
aprilo la mondfama ĉerizfloraro. Antikva 
japana poemo kantas pri ĝi: 

6( Ŝikisima no 

jamato-gokoro ŭo hito toŭaba 
a«aliini niou 

jamazakura-bana/’ 

Esperante: “ La spirito de V japano, kia ĝi 
estas ? Sc oni faras al mi demandon, mi diras: 

‘ Estas ĉerizo, brilanta en lcviĝanta sunod 
Jen estas mia respondo ” 

En majo ekfloras kreskaĵoj, kiujn ni nur 
konas de ĝardenistoj, ekz. azaleoj, glicinioj 
kaj peonioj. En aŭtuno venas la solcna 
finakordo de ĉi tiu kolorsimfonio kun la 
mnjesta krizantemo, simbola floro por la 
lando. En Japanujo floras ankaŭ la belartaĵa 
metio. Giaj famaj produktaĵoj cs as la materia 
esprimo de la japanaj menso kaj sentado. 
Nur per la enprofundiĝo en ĉi tiuj artaĵoj 
alilandanoj povas jiercepti profunde la karak- 
teron kaj idealon de la japana nacio. Vcre 
unikaj estas la naciaj belartaĵoj: porcelanoj, 
pcntraĵoj, ŝirmiloj, ventumiloj, pupoj, broka- 
toj, kimonoj, brodaĵoj, silkaĵoj ktp. 

Eu mia kolektaĵo troviĝas <lu 
japanaj lignogravuraĵoj. Da ili ek- 
zistas du sj>ecoj, nomataj japane 
“Benie” kaj a Nis.kie , \ Benie nc 
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havas bonan kolorilon. l’ro tio lle- 
nie prC'kaŭ ne plu okzistas, oar la 
koloriloj raalaperis. Sed Niŝikie 
liavas bonajn papcron kaj kolorilojn. 

La norao Niŝikic koneislas c! du 
vortoj : “ Niŝiki ” signifas la broka- 
ton, kaj la finajo “ e ” signifas la 
pentrajon. Do Niŝikie estas ligno- 
gravuraĵoj, faritaj laŭ la maniero de 
brokato. La artistoj, kiuj verkis ilin, 
vivis antaŭ 250 jaroj. En siaj pen- 
trajoj ili kulturis aŭ la belan viri- 
non an la aktoron. Mi cstas feliĉa 
poscdanto de du Niŝikie. Sed mi 
havas krome pli grandan valorajon. 

Kiain mi rioevis ĝin, mi pensis pri 
mistifiko. Fro tio mi ekribis al la 
sendinto, ke mi ne povas ŝati ĝin 
pro raanko de komprcno. Mi ver- 
ŝajne ofendis lin, kvankam mvole, 
ĉar li reskribis: “ Mi tre kredas al 
vi! Ivrcdu al ini! ” Kaj nun li 
donis jenan klarigon : “ M i sendis al 
vi “ gcra racn Antikvaj japanaj 

bildoj ne havas fonon, Oni pentris 
jier nigra inko, kclkfojc ankaŭ jier 
siraplaj koloriloj. Konciza pent.ro 
cstas tre ŝatata. La bildo de gern 
raen ne estas reproduktajo, sed estas 
aŭtentika.” 

NI i ne volas prcterlasi la meneion, 
ke la sarna scndinto studadas jreda- 
gogion. Li skribis al rai, ke li 
intenss okupas sin jiri niaj gerraanaj 
fakuloj r’csj>. craincntulpj Pestalozzi, 

Natorjv Krobel, Litt, llegel kaj 
Fiehte. Alia japana s-ano, farmaci- 
isto, petis la sendon de la bildoj tle 
famaj germanaj matematikistoj kiel 
Gaues ; Neŭraann k.a. Generale im 


neprc devas <liri ? ke japanoj ofte 
parolas jx»r vortoj de plej alta 
estiino pri gerraanaj sciencistoj kaj 
esploristoj. 

Kvankam rni devas preterlasl imilfajn 
interesajn pri kintorio, religio, arto, litemturo 
ktp., iiji volas babili ankoraŭ ioineton pri 
festoj kaj kutimoj en Japanujo, ĉar ccrte tio 
plej multe interesos niiajn estimatajn aŭskul- 
tantojn. En Japanlando oni bavas multajn 
festojn, Malmultaj tagoj en la jaro pasas sen 
ia festo, religia aŭ alia, ĉar oni havas apartajn 
festojn laŭ dekstriktoj, krom Ja ĝeneralajn. 

En januaro estas Novjara Festo dum pli ol 
5 tagoj, la plej granda festo en Ja japana 
kalendaro. 14.—16. 7. okazas fehto *'por 
amuzi la gepatrojn ”, kiujn oni adoras. La 
kristnaskofesto cst:us ankaŭ festata, sed nur cn 
urboj, kic estas inultaj kristanoj. Grava 
popolfesto Ja ĥi Sumoo ”, Ja japana lukto. 

Pri ĝi oni skribis al mi: u Antaŭ preskau 
2000 jaroj vivis forta viro, nomata Nomi-no- 
Sukume. Li intei batalis kun Taima-no-Kehaja, 
kiun ĉiuj homoj abomenis jiro lia aroganteco. 

La batalado komcueiĝis ĉc Ja kortego de la 
Mikado antaŭ multaj homoj. Kaj ftne venkis 
Nomi pro la uzo de sia luktniaiiievo. Tio ĉi 
estis la komenco de la japana lukto. De tiu 
tempo ckzistas la luktarto, Nuntempe estas 
granda grupo en Tokio. lli alloga^ la lukt- 
auiantojn dufoje en ĉiu jaro. Oni luktas nude, 
unu kontraŭ unu, sur Dohjoo (placo, speciale 

aranĝata por lukto). Ciuj luktantoj surmetas 
belan silkan antaŭlukon, kiu ofte e>tas 
altvalora. Permesataj estas 48 diversaj Jukt- 
manieroj. la rikollofesto la jcnon : Oni 

festas ĝin fine dc oktubro ĝLs komence de 
novembro. La vilaĝa junularO iras al la 
vilaĝa sanktcjo, por preĝi al la Dio, kiu 
naskis la vilaĝon kaj Ja loĝantaron. Tia 
sanktejo ekzistas en ĉiu vilaĝo, Pele ornamita 
ĉevalo kuniras. Tute maJnova pafilo estas 
uzata por pafi. Oni sonigas antikvan muzikon. 

Oe la sanktcjo bela juna virino dancas. La 
dio-servisto preĝas solene. Dumnokte la 
junularo faras lanternan procesion, Oni 
manĝas kokajon, sed ankaŭ bovaĵon aŭ 

porkaĵon. 
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Kun pri la ‘‘Cercmonio Tanabata”: 
('i tiu ceremonio estas fceto por du 
bclaj steloj kaj okazas la 7-an dc julio. 
Pri la festo ekzistas jena hina legendo: 
En la ĉielo estas du belaj steloj. Unu 
cstas virn, nomata Kengjŭ. I.a alia, 
virina, nomiĝas Sukuĵo. Ea du steloj 
eidas ambaŭborde de la arĝenta rivero 
(japane : ginga). lli amas sin reci- 
proke kaj sopiras, renkonti sin. Scd 
la afabla simpatianta Dio donis 
okazon por renkonto unujoje dum 
eiu jaro, la 7-an de la 7-a monato. 
Ili ĝuas la favoron de Dio ĝis forpaso 
de la nokto. Jen Ia priceremonia 
legendo. Por fcsti la ĝojindan okazon 
la goknaboj aranĝas la ceromonion. 
lli portas bambuojn kun branĉoj 
kaj volvas ĉirkaŭ ili mnltkolorajn 
paperojn, kiujn ili faldas diversforme. 
Jvrome ili pendigas diversformajn 
lanternojn. Sur la altaron ili metas 
inultajn bongustajojn. Per gajaj 
kantoj ili dankas al la Dio kaj al 
la steloj. 

Tre irvteresaj estas la kutimoj de geedziĝo. 
La jupanaj gejunuloj ŝakis ankau kiel ĉe ni 
geedzigi sin laŭ amo. Tamen oni ofte ne 
permesas tion, pro antikva kutimo. La 
gepatroj kavas grandan potencon koncerne 
siajn infanojn. Plej ofte la viroj edzigas sin 
en aĝo de 25-30 jaroj kaj la virinoj en aĝo 
de 18-22 j roj. Kiam la filo aŭ filino atingis 
la sufiĈan aĝon por geedziĝi, la gepatroj aŭ 
la t. n. seiulo (amiko) serĉas taŭgan alian 
parton kaj enketas pri la havaĵo (terposedo. 
inagazeno, fabrikejo), Kaj pri la eduka 
kariero. Poste la edziĝonto vizitas la hejmon 
de sia estonta edzino por vidi ĉin. Kiam si 
tute plaĉas al li, tiam ili gefianciĝas. La 
fianeo donacas kiel eksteran signon al sia 
fianĉino oran ringon, kaj ili pasigas kelkajn 
monatojn aŭ unu jaron kiel gefianeoj. Poste 
ili geedziĝas. A1 la festo estas invitat^j multaj 


personoj. La fianĉo vizitas la hejmon de sia 
estonta edzino kune kun si: j gepatroj, onkloj 
kaj fraloj por saluti la fianeinajn gepatrojn. 

A 

Ili estas akompauataj de la peradanto. Ci 
tiu vizito ne daŭras tre longe. La samon 
iaras la fianĉino kun siaj geparencoj, sed ŝi 
ankaŭ havas ĉe si tuuletistino. Samtempe 
estas alportataj la donaeoj de ŝiaj gepatroj 
kaj parencoj. Is un okazas la interliga festo, 
ĉe kiu la trinko el pokalo kun vino estas 
simbola agado. Tiam iu el la ĉeestantoj kantas 
pri eterna interama kunvivo. Aliĝas granda 
festeno por gastigi Ja vizitantojn, kiuj 
hejmeniras nur noktmezc. La Sekvantan 
tagon la nova edzo aranĝas grandan prezentan 
feston por siaj amikoj, najbaroj kaj parencoj. 
Oni drinkegas, kantegas kaj dancegadas. 
Ivroine oni solenas geedz ! ĝfeston antaŭ Lio. 
En la sanktcjo kunvenas ambaŭfiankaj 
gepatroj kaj parencoj. La pastro laŭ.e preĝas 
al Dio por la novaj geedzfj, kiuj estas 
purigafcij de la pastro. Poste iii ĵuras 
eternan kunvivon. Post la soleno en la 
sanktejo oni amnĝas feston en sia lnjmo aŭ 
en gastejo. 

Finante raian paroladon, mi volas 
koncize sldzi la valoron, kiun 
korcspondado hav s por mi. Treege 
multenombraj cstas la novaj konoj, 
kiujn mi akiris per la lctera intcr- 
komunikiĝ), kaj konoj siguifa.s ĉiam 
spiritan pliriĉĝon. Sed niultc pli 
valora cstis io alia: Eu la jam 
mcnciita libro “ Japanlandomi 
legis jenan frazon: “ Estas sonĝo, 

ke kun ticl multc da elsp’Z(j por 
gvidisto, kiu gvidas fremd andanojn 
tra Japanujo, la vizitantoj de nia 
lando povas profunde kompreni 
nudan vivon dc Japanujo.” La 
skribanto de ĉi tiu frazo estas tute 
prava. Vcran komprcnon dc iu 
pojx>lo kaj lando oni no bavigas sin 
per metia gvidisto, sed nur rekta 
kaj senpera iutcrkomunikiĝ.) kun la 
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popolo mcm. Kaj ni Esperantistoj 
cstas en la agrabla stato, kc ni povas 
fari tion. Mi plenplene spcrtis tion ? 
kaj scn trograndigo mi povas diri, 
ke mi faris profundon en la veran, 

nudan vivon de la japanoj. E1 ci 
tio rezult ĝis tria valoraĵo dc mia 
korespondado, kaj samtempe la cefajo: 

Ankaŭ la liomoj en la malproksiraa 
oriento estas homoj tute satnaj kiel 
ni. Ili estas estimindaj kaj amindaj. 
Ili arnas la pacan laboron kaj 
abomcnas la militon. Ili havas la 
samajn ĝ >jojn kaj dolorpjn, la samajn 
feliĉon kaj mizerojn, la samajn mal- 
perfektaĵ jn, scd ankaŭ la saman 
eeladon al pliperfektiĝ) kiel ni. 


Mallonge dirite: Ili estas homoj* 
Ĉi tiu mia ekkono ne la rezulto de 
persona eltrovo, do travivaĵo ! E1 ĉi 
tio rczultiĝis en mi tio, kion enhavas 
malgranda versaĵo : 

“Por ke hejmlaudon vi kompreuu, 
A1 fremdaj landoj vi alvenu ! 
Verdaĵo sama kovras tie 
Germanan kiel fremdan teron, ĉic. 
Kaj ondoj de la samaj maroj 
Ea bordojn kisas de miljaroj. 

Ĉu nur la homoj malpacemaj 
Ne povas e-ti kunsentemaj ? 

IIo. baldaŭ venku la koiupreno, 
Ke pa(;o estas vera beno ! ” 

-(FINO)- 


Mi volaK diri u Por ke hejmlandon vi koin- 
prenu. A1 fremdaj diroj vi aŭskultu I ” 

Ni ne povas rigardi nian prop .n figuron 
rekte per niaj propraj okuloj. Ni riur rigardas, 
observas nian figuron pere de Y speguloj. 
Pliprecize dirite, ni vidas nian figuron 
speguliĝintan en 3a spegulo per la lielpa de 
V reflektantaj lumradioj. 

Ni, japanoj, ne povas vidi au taksi nin 
mem per niaj pro t .raj observoj. Tio estas 
tre malfacila afero. Sed ni povas vidi japanan 
propran figuron pt-re de Y speguloj. Pliĝuste 
dirite, ni vidas nian figuron speguliĝintan en 
Ja okuloj tle V fremdlandanoj. 

Ci-supran artikolon ni ricevls de S-ro Cueii 
■en Sendai, kiu ricevis ĝin de V verkinto mem 
kaj 3aii 3a instigo de S-ro Cuĉii ni decidls 
publikigi ĝin, ĉar ni opinias kiel ĉi-supre ni 
diris. * 

Komprenebie se la spegulo ne estas bona, 
ni ne povas vidi la ĝnstan figu.on en 3a 
spegulo kaj vidas tre kripligitan. 

La observoj, kiujn faris la verkinto S-ro 
Schrotier k:ij skribis en ĉi-supra arŭkolo, oni 
ne trovas tro kripligitan priskribon, ĉar li 
ne kolcktis Ia materialojn el la kripligitajn 


priskribojn faritujn de eŭropanoj, kiuj ne 
profunde studis nian Iandon, sed Ii kolektis 
la materialojn el la leteraj aŭ libroj, senditaj 
de japanoj. Kaj tial la priskribo pri japanrj 
moroj aŭ kutimoj estas tute ĝusta kuj trafa. 

Car kompreneble en ĉiu lando troviĝas 
rualcgalaj inoroj kaj kutimoj laŭ distriktoj 
kaj Ja kulturo de ĉiu lando ricevis grandan 
influon de Y alilandaj kulturoj, ni trovas en 
3 a arlikolo morojn aŭ kutimojn de iu difinita 
distrikto de nia huldo, kluj varias lau la 
regionoj, kaj ankaŭ ni trovas en ĝi kelke 
da rakontetoj, kiujn Ii skribis kiel japanajn 
proprajn scd kiuj e tas tute fremdlanddevena, 
ekz. legendoj pri Tanabata e-tas ĥindevena 
kaj *’ Avino tigro" estas formosa legendo 
kaj Budaa- naskiĝo e-tas ĥindodevena, kiajn 
eĉ japanoj pensas esti japanpropraj. 

Sed tiaj estas malgrandaj makulctoj sur 
granda brilanta gerno laŭ bina dirmaniero 
kaj ili ne malaltigas la Valorori de la ĝusta 
tre bone priskribita artikolo. 

Ne povas diri, ke la artikolo tre bone 
spegulas nian landon kaj nin, japanojn, kyj 
ni, japanoj, ankaŭ povas elĉerpi multan 
instrucn el Ja artikolo. — Rim. de Ĵled f — 
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JAPANINO 

f 

Represaĵo dc 1’ artikolo aperinta en la Intcrnacia Scienca Revuo, 1906. 

. . V-d L-o 

• • * * 

En komparo kun eŭropa viritio, japanino mirigas nin per sia malgrandeco. 
Ŝi estas malgranda, delikata, rompebla, tiel ke al ni, eŭropanoj, — pro 
foresto <le kutiino, — ŝajnas, ke jen disrompiĝbs tiu ei belega porcelana 
pupeto, jen en efektiva vivo ĝi ne liavas lokon. Sur alta bretmcblo ĝi 

estus pli videbla kaj en pli nmlgranda danĝero.Nin mirigas en japaniuo 

ne sole ŝia malgrandeeo, scd ankaŭ ŝiaj koloroj kaj nmldikaj — vcre artaj 

— “ neteraj ” mauetoj ŝiaj. Belcco do tiuj ĉi manoj plej influas al viroj. 
Japanoj tre ŝatas “ blankecon ” cn virina vizaĝeto, kaj japanino — malserioza, 
koketema kreitajo— metas al sia vizaĝo apartan — ni diros eĉ — malsaneman 
atcnton. Natura “ blanka ” koloro de haŭto estas sufioe malofta en Japanujo. 
E1 dek virinoj eble nur unu ne bezonas heljKHi de arto. Kosmetiko estas 
tre uzata en Japanujo, — ĝin trouzas ne sole edziniĝintaj virinoj, sed eĉ 
tutc junaj iraŭlinoj. 

— Sen koloriloj kaj blatikigiloj . .. kia do tio ĉi estus tualeto? I — mirigite 
levos sur vin siajn pentritaju brovojn malgranda, bela kaj tre viva pupeto 

— kaj ĉiuj ŝiaj belaj sampatrujaninoj Jiore jesigos al vi tion saman. 

Entute, eksteraĵo — prizorgado kaj ornamigado de sia rompebla korpo, 

“ tre malsimpla ” frizado de longaj, tre densaj kaj blue-mallumaj haroj 
(blondulinojn vi nc renkontos cn Japanujo) — plenigas tutan vivon de 
needziniĝinta japanino. Si tre frue komencas disvolviĝadi kaj tro lrue 
komencas vivi. En aĝo de 10—13 jaroj ŝi estas jam en vera senco malgranda 
virino, — kaj sur ŝia freŝa agrabla — je eksterajo — vizaĝeto ĉiu ncpre lcgas : 

— Prenu min kiel cdzinon — mi estas granda. 

Kaj tia bela pupeto efektive nelonge restas en domo de gepatroj. Sin 
oni prenas kvazaŭ diskaptante. Virinan vivon — aŭ pli precize “ virinan 
sorton ” —japanoj dividas je tri periodoj : 

1. Frua infaneco — kiam kuabino pctolndas cga'c kun knabpj. En tiu 

ĉi periodo malgranda japanino ploras — ploras, kicl aŭtuna tago — larmpj 
ŝiaj estas ĉiopova bataliio. • 

2. - Komenco de ckflorado de fraŭlino — lciam ŝi diras adiaŭ por ĉiam al 
Biaj infanaj petoladoĵ. Trankvila, bontema, timcma kaj si'entcma — silentema 

— ĝis spirita malkapablcco estns tia “ grandaĝa ” japanineto. 

Si nur ridas ĉe ĉiu oportuna kaj neoportuna okazo: ridas, kiam ŝin oni 
karesas, ridas, kiam oni ofendas, ridas, eĉ kiam ŝi koleras, kaj okuletoj 
ŝiaj jetas lajrerctojn. ; 

3. Periodo de cdzineco — periodo dc plena senvorta, senprotesta obeado 
al sia potcnculo — viro. 










Antaŭe — ankoraŭ ne tre antaŭlonge — severe estis gardata moro “nigrigi” 

— antaŭ edziĝa cercmonio — perlajn dentetojn dc fianeino, por kc ŝi, fariĝante 
edzino, ĉesu por ĉiain ĉarrnadi virojn. Nnn tiu ĉi barbara moro — oni 
diras — estas u fordonita en arkivon 

Oiu, kiu ec nemulte estas konanta pri japanaj moroj—estos justa ai 
4 pupfigura y} japanino — si estas modela cdzino kaj rirnarkinde saĝa patrino 

— edukantino. Infanoj vivas en plcna ŝia zorgado. Okazoj de nefideleco de 
edzino estas tiom maloftaj, neeblaj en Japanujo, lo pri ili neniu kaj neniam 
parolas. Kdzo povas dum tutaj jaroj foriĝadi el donro — li estas eerta, ke 

edzino lin atcndas pura ? kiel kristalo — kaj delikata ? kiel kolombino. 

Japano ne prenas doton kun edzino. Kiam ŝi eniras en lian doraon, ŝi 
fariĝas lia objekto — iia plena, neforpreuebla propraĵo. Kaj a malserioza ' y 
jajranino iioncge komprenas sian malaltigitau situaoion, sed ne plendas je 
malfacila sorto de edzino-sklavi 110 . En domo edzo estas poteneulo, ĉio estas 
lia, al li apartenas honoro, al li aparteuas unua loko. Japauoj nomas tion 
ĉi “ danson ĵolii ” (reĝcco de cdzo). Tli ticl konsidcras : “ vSc edzino nenion 
portas al edzo, ŝi estas en plcna lia depcndcco; ŝi dcvas obeadi, li — 
ordonadi. Tio ĉi e-?tas tutc justa kaj klara kicl T)ia tago.’’ 

Sed tia cstas la situacio dc japana virino nur en riĉaj klasoj de societo. 
Tic, kic ŝi mcm pcrlaboradas, tic, kic ŝi provizadas kaj cdzon kaj iufanoju 

— neniu ekintencos disputi pri ŝia ĉcfa loko en familio. 


.Toson dampi! — diris jajjancij — t. e. “ virino reĝas ” — cdzo sul<metiĝas. 
r Fia cstas sorto de pli foliĉaj virinoj, — profesiulinoj. Apartc honora estas 
situacio dc instruistinoj, verkistinoj, jientristinoj, rakontistinoj, muzikistiuoj, 
frizistinoj, oficistiuoj cn poŝto, cn tclegrafa j kaj telcfonaj stacioj, k. t.. p. 

Sfbro de virina agado scnĉcse kreskas kaj kreskas cn Japanujo. En 
pupa kapcto de malgrandaj virinoj sin kaŝas fcra volo kaj senlaciĝa cncrgio. 
Fcminismo akiras intcr Japaninoj ĉiam pli kaj pli da pasiaj, agemaj 
agitistinoj, por kiuj vortoj — “ egalrajtcco ” kaj “ libercco ” servas kicl 
talismano cn viva batalado por atingo de trc dezirata celo. 

. u Pupeto ” celas fariĝl u homos 

a 

Japanoj vojaĝantaj tra Eŭropaj kaj Anierikaj landoj ofte renkontas tre gtrangajn» iafoje ne 
tre tigrablajn, demandojn, pri japanoj kaj japuuaj rnoroj. Estas do tre intere^e por ni legi 
riruarkojn de eknterlandanoj pri ni niein, pro tio, ke ni sentas kvazaŭ ni legns pri ia, tute 
fremda gento. La prezentata artikolo, trovita hazarde en malnova numero de lnt. Scienca 
Itevuo, esias interesa en tiu senco. Gi tamen diras kelkaloke la veron, dnru ofte eraras. 
Ekzeinple nuntempe trc malmultaj japaninoj havas felicon (aŭ malfelicon) edziniĝi antaii sia 
aĝo de 20 jaroj. Oni eĉ renkontas precipc* en la urhoj tiajn viglajn kaj liberajn fraŭlinojn 
tute similajn al Usonaj u tiappers ” je granda disiluziiĝo de fremdalandaj vojaĝantoj, kiuj 
venls ĉi tien kun fantazia revo. — Biinarko de la Hed. 
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SKIDOJ DE INDOINEZIAJ POPOLOJ 

Prof. E. Asai r Fremdaiinjjvfl Kclegio, Osaka 

LINGVA PROMENADO (3) 

12. FRUKTO. Antikva-Java wwah, Modcrna-Java woh, Davak bua, 
Sunda Inmah, Btigis btitoa, Mal. buwah, Mlg. woa. Antikva-Formosa woa. 
Tiu ĉi buwah- formo cstas vaste u/ata cn IN. En Botel-Tobago ĝi fariĝas 
a uwa, ssd signifas nur fmk'ojn de areka-palmo. En Tagalog kaj Inibaloi 
“ frukto ” cstas buna, kiu rilatas al Mal. buna " tloro ’. Tiu ĉi buna estas 
konsorvata cn kelkaj Formosaj lingvoj, ckz. Ami ln>na, Sekik buna, sed 
tie ĉi ĝi signifas “ dolea terpomo Floro Frukto Terpomo— Bona 
demonstraeio de semantika ŝanĝado! Por “ frukto ” Botcl-Tobago diras 
atŭsi kaj Setlik hesi kahuni “ cnltavo de arbo Anibaŭ rilatas al Mal. isi 
“ enhavo Por csprimi ankaŭ “ karnon ' ili u/as cud kaj hezi. Sedik 
hezi, do, sgnilas “ enhavo, frukto, viando, korpo ’. 

13. BAMBUO. Tri tipoj sin trovas en IN lingvoj: 1. Bugis awo, 

Bisttva awo-awo, Bima oo, 2. Kawi. Sunda awi, 3. Mal. aur, Davak luiur, 
Karo awar, Formosa (Ami kaj Pinan) aor. 

14. RIZO. IN lingvoj distingas kunselan ri/on de senŝela: la unua 
estas parai kaj la dua cstiis beras. Oni devas noti, ke la r sono de para 1 
en la Pra-IN-lingvo estas dentaln, kaj la r de beras en la Pra-IN-lingvo 
estas uvula. 


Pinan 

paaai 

blatŝ ; 

Tascalog 

palai 

bigas 

Taval 

pagai 

vuvvah 

Davak 

parai 

behas 

Sedik 

pazai 

beras 

Malaja 

padi 

beras 


15. BABANO. uti de la Filipina insularo ĝ s Madagascar. Bugis uti, 
Makkussar unti, Ijamjtoug punti, Malnova Malagassv t tei, Nova Malagassy 
ond. “ Banano ” en la Malaja lingvo estas pisan, kaj tin ĉi pisan reaperas 
en Botd-Tobago kiel ipusan. En Formcsaj lingvoj bilbil disvastiĝas: ekz. 
Favorlang bilpU, Pinan bidbul, Cui fidfid. Mi ankoraŭ ne povas trovi tiun 
ĉi forinon en aliaj IN lingvoj. 

16. PAIAIO. Koinuna IN niur: Botd-Tobago annjui, Tagalog niog, 
Mal. nijur, Antikva-Java njŭ, Modcrna-Java nijo. 

17. SANGO. M Ig. ra, Battak daro, Mal. darah, Bugis dara, Suuda 
dara, Moderna-Juva lara, Antikva-Jnva rara, Bulu (Celebes) raraha, Bisava 


C 4 y 12. frukto de areka- |!| % (Sjgg, 13. bambuo tipo 14. rizo 

palmo estas konserv’ata distinRi ~ de ••• t, ~ T o 0 

fSc {?■ ?• X fo Z o ler pomo seman- kun’ŝela rizo JK(t), noŭ SSr®®» 

iiko dcmonstracio karno 15. insul'aro dis’vast'iĝas 
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dalaga, Tagalog dcdaga, Botel-Tobago lald, Scdik dam. Estas klarc, kc £i 
konsistas el la denta r sono, ofte duobligita kaj triobligita. 

18. HUNDO. De Forraosa ĝis Sumatra ĝi cstas komuna asu. Ek- 
zeraploj cl Kormosaj lingvoj : Pcipohwan asu, Vunun acu, Carisen Paiwan 
vatu, Pinan ivatson, Ami waco, Tauŝa Cni alu, Scdik hulin, Motu s V- c. t. li. 
E-tas interese, ke la Toba-popolo (Suraatra) vokas hundon kriante “ doi ! 
doi ’ kaj la Sedik-jx>polo en Formosa ankaŭ uzas “ doi! ” por hundovoko, 
10. SERPENTO. ular estas konsiderata kiel pra-IN-vorto por (i ser- 

pento ”. Sed cstas varioj ee la komcne- kaj finsouo: 1. Mal. nlar. 

* 

Bolaang-Mongond n (Celebes) ulag, Java ula, Pinan unan. 2. Mal. ulat 
“ verruo ”, Mlg. ulatra. 8. Tagalog olai, Bulu ule. 4. Chirin loudai, Batan 
budai; Botel-Tobogo vulai, Antikva-Formosa vulei, Peipoliwan bulai. 

20. FIŜO. De la Filipina lusularo ĝis Sumatra ikan. 'biu ĉi ikan 
disvaŝtiĝas tra la tuta Malajo-Polinezia lingvaro. Fiji iha, Samoa ia (En 
Fiji finaj konsonantoj malapcras kaj en Samoa k raalaperas). ICern ka. 
aliaj Indoneziaj lingvistoj opinias, ke ikan estas fosiliĝinta ibrmo de i + kcuu 
i estas prepozicio signifanta cc ĉe kaj kan estas radikvorto por 4i raanĝo j 
Etimologie ikan signifas kC ĉe-raanĝo aŭ “ al-inanĝo ”, t. e., manĝaĵo mar:ĝata 
kune kun rizo. La Indonezianoj estas filo-manĝantaj popoloj, tiel 44 alrnanĝo M 
kreskis ĝis cc fiso Botei-Tobago jakan kaj Ibanag ikan konservas originalan 

sencon—ili signifas no nur fison, sed ankaŭ viandon kaj ĉion kio estas 
manĝuta kune kun ĉefmanĝaĵo (rizo au taro). Ce popoloj, al kiuj fiso ne 
cstas akirebla, ikan dcvas siguifi nur iC viandon 1 *. 


21. NUMERALOJ: 





Norda Liiuo 

Orienta 

Sud-okcidenta 

Okcidcnta Lirno 

• 

Formosa 

Limo 

Limo 

Madagascar 


(Pui\vun) 

Sumba 

Montaway 

(Ilova) 

1 . 

ita 

sa 

sa 

isa 

0 

Am» m 

rusa . * 

dua 

rua 

rua 

3. 

ĉiru 

tilu 

tttlu 

telu 

4. 

spaĉĉi 

patu 

h .. iipat 

efatra 

5. 

rima 

lima 

lima 

dirni, diraa 

6. 

unum 

ucmu 

aniira 

enima, enera 

7. 

picu 

pitu 

pitu 

fitu 

8. 

au 

waiu 

balu 

walu 

9. 

ŝiva 

siwa 

ŝiba 

siwi. 

10. 

purwok 

kembuluh 

pulu 

fulu 

o 0 17. konsistas el ••• ivjfigŭ 

0 denta 

finsono $ #J i '& & T «5> h 1 o 20. fina 

sono du’obrig'ita -fS5 


konsonanto 

. fosil iĝ’inta L 

19. serpento 

iT&o estas koiisider ata £ 

radikvorto 

etimologio 

* £ o 

variacio komenc- kaj 

originala senco $JK0,ti o 
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1.10 C6) 
1.10 ( 8 ) 


*Vortoj de Cart ^ Cart t 

fcFatnla Ŝuldo jgii-4.iS«5’T J&ES'tt* 3 r A0#, 0|&&0J5ti:;& TSfcfc" 

*Karlo Mistera jlifr4’Sfe * *t£*0 * - K, CI®t?iS, Tavson =gJ3.0-30 ( 2 ) 

frAntikva Komo Surmare itt#0 AŬ&K >' + ©Ŝgffl Mussolini 0^f& .1-00 (6) 

*Pro Kio? ^Aifi^T$4<Ami?S0A&$ffl‘Ĵ, .1-3D (4) 

^Kantistino k®Z £6it (1 $*'tS;!>\ %%U Hauff 0ffc.0-40 (2) 

A-Aspazio i&tSSHCi&f£ Svjentohovski j&ftlJ, Majstro Leono Zamenliol'.08D (4) 

^Vivo de Zamenhoi 1. J* s^d* 7,_ f>$, Pnvat i'itiAii^sfl0Ŝ§^’.1-6D (6) 

^•Advokato Patetin Brueys Jk Palaprat ^®IJ, Evrot gj, .0-30 (2) 

★Sokrato C^.A(fT±;‘^07, Richet J. Couteaux j?.0-65 (6) 

^Amiilriono ffl?Ji±=e >J Legrand |f, .0-55 (4) 

★Bukedo JSt#^O v ^-0i i‘J 4 k 0, 0-60(4) 

★Etiko Isropotkin % (fl&5i^J s A - T - %'irVa ...1-00 ( g ) 

-^Kion rakontas ta Amikoj de PeĈjo? 7' a 'jjiF ĴU CD fabelo, B. A. T. f£fr .0-35 2 ) 

^Nur votu 7 * n SK)Ŝ3^±-Tt» k J.0-40 c2) 

★ AOaterio de Zamenhofoj -tf * 7 £0A*01Tffe^ .0-55 (2) 

*Oni Ridas ®Ĝv'^IS4-^>f)A l 0% <BI < —&6R4*S < .0-30 (2) 

■fcAbisraoj ^ Jean i orge fjt/j'3t.1-55 (4) 

^Lilio A r5fef^ £ £ L"C#Binnotle AA^JKf^^SS: .1-35 (6) 

■^•internalional Radio-Manual jz. ^ ^ iUtliSft^A.0-15 (2) 

★Stranga iieredajo 7.f£ K% Luyken ^Aff^, AffjiftSE.2-85 (8) 

•^■Palaco de Banĝero Pompadour ^ĉAISftSĴ®» Payson igj?, .310 (6) 

*JVUl§pantlo i* % lli §[i i" — 7 ' I- V Raimund f^, Zvaeh S9.1-05 (4) 

■^•Esperanta Biblioteko Intcrnacia JR# %-%& 018 (2), fo9«0>Sft!!i X 0fff® 

3. Bona Sinjorino Orzeszko AA$, Kabe ff±j?, ZjURmA^m i fj :S 0®^» 

4. Rusaj Rakontoj ^0tSl'-fio** fc»,' q '>-V0.^fS, ©SBfijS L AffHto 

10-11. Japanaj Rakontoj =P^jfiJ^Hft, JB.0i^A, KHlftt, f«$rT&, 

12. Amoro kaj Psiĥe Amoro(A =«• — v 9 K) nPp i tfZĴJk Psifie ^ 0ffi}^jJS- o 
14-15. Reaperantoj ifcj^0 oL M f 7’-fe r 0£l]Jftl^L Biinemann P 0 

16. Koraerca Korespondo ifffifSiUgA^flJ^, S t 0, 

Konsiloj pii Higleno Mfŭ A'4?&tS±&Td!, HU >W5S <-*A : i 0 
La Reĝo de la Ora Rivero John Ruskin 0f|j>C, Kellermann AAs5 0 
La Lasta Usonaiio etjflf 2951 tf- \ ^ x.CDm» U.t>* New York 0BgitT0»a o 
Hungaraj Rakontoj ittlt^EO LflJO/" ✓ ** >J — 2SC^0ilB^% Herczeg 0J®,m^ o 
Nordgermannj Rakontoj & -Mtffii^fA&f^iTno 

La Instiluto Milner Jean Jullien fft ^©0jtU < 

Noveietoj el la Nigra Arbaro j?!jfflJSiŜ0 TJJ&I^J Itli *> & 'J'lfto 

La Intervidiĝo t£|t Nekonita Dialogo 4*r#T, 4 P&tfflEfcfu0Ĵ?£itfi£. o 

La Patrino Ernst Zahn 0/J't^, !?U J. Amkl. 

«9-30-31. Sub la Neĝo Porchat ffc, fffb ! f TftTigAT^/l- LX¥&fcb o 
32. La Amkookurantoj Reinhold Schimdt H ™£!) JgSĈiS'To 

^lnteruacia Mondiiteraturo ,tf„ PUf"JT l ĴiŬT-ffiT h 1 007/, 

&SS 0 70 ( 4 ) fgaud 1.40 (6)o 

1. Hermano kaj Uoroteo, Goethe • 3. Elektitaj Noveloj, Turgenev 

2. Legeudoj, A. Niemojewski 4. La Nigra Galero, W. Raabe 


17. 

18. 

20 . 

21 . 

oo 

4J*4t 

24. 

25. 

26. 
27. 


wu o 
































La firmao de la kato, Balzac 
Orienfaj Fabeloj, Doroseviĉ 
Noveloj, Sienkiewicz 
Insuio de feliĉuloj, Strindberg 
Harbaraj Prozajoj, Bertrana 
Ano de V ringludo, Ŝimunoviĉ 
Servokapabla! Eekhoud 
Nobda Reko, Sadoveanu 

★ Biblioteko Tutmonda jfc i 5» Scrio .2-00 (8) 

Serio I (^/#): Matco Falcone, Mdrimde. La Malgranda Joliano, Eeden. 

La Arto dc Memdisciplino, Psikagogio, Baudouin. Norda Vento, Karinthy. 
La Sonĝa de Makaro, Korolenko. Niĉjo Mensogulo, V oinesti. 

Serio II (EJt): Grekaj Papirusoj, Pcnndorf. La Vojaĝo, Monchausen. 

La Kapilanfilino. Puŝkin. La Homa Liogvo, Colliason. 

Bonhunioraj Rukontoj. 


5. 

“Camera Obscura ” Hildohrand 

14. 

6. 

EI la Skizlibro, Wash. Irving 

16. 

7. 

La mirinda historio, Chamisso 

16. 

8. 

Nuntempaj Rakontoj, Stamatov 

17. 

9. 

Hebreaj Rakontoj, Ŝalom-Aleĥem 

18. 

10. 

Tri Noveloj, Puŝkin 

19. 

11- 

12. Beklaracio. T. Ariŝiina 

20. 

13. 

Ses Noveloj, Allan Poe 

21. 


■^wwv 





-A-Sinjoro Tadeo Mickiewicz Grabow*i .2-60 (8) 

•A-Malnovaj Paĝoj 1896 Lingvo Internacia f*l-£B.040 (4) 

★La Nevo klel Onklo j'&%.&: Sohiller f£=SH®J. Ch. Stevrart P.0-20 (2) 

★Mailumaĵoj > ji’ 9 -*1*0 A. Arpad L. Pal il .0-20 (2) 

^Barbra Jcrome E.» .Terome ffc0 ..*.0o5 l 2 ) 

^Boks kaj Koks John Maddisou Morton 0—Sli Ch- Stewart .015 (2) 

^Bombasto Furioza Bames Rliodes ffij® * ^ ?, Ch. Stewart gg. K?A.010 (2) 

'ArElektitaj Humoraj Rakontoj ftOjjŭl { .0-20 ( 2) 

•fc-Aventuroj de 1’ Lasta Abenceraĝo Granado 3*¥JI£i8tl$jtO^ŝ'5.C-15 (2) 

★ D« Rakontoj 1). de Rotl.au .0 30 ( 2 ) 

•^-Fundamcnto de Kvakerismo Butler P --0-95 (6) 

•^Malbela Anasido Andersen LClIlilS— $fi, ^ LAŬffrti S !■ ©.0-05 (2) 

-^-Natan la Saĝulo ^"45 f£ v p -y ^ Karl Minor H.1-00 (4) 

-^Morto de Danton Aclita A. Tolstoj 07 ? ^ .0-85 (2) 

★La Tajdo N. Hohlov *©jS3l^a CT: h .0-65 (2) 

•^Verdaj Fajreroj Z - © Romano Ilankel 5 •••040 (2) 

-^Parizina *&CDiT$A Byron ĵ|]00K^ '1 S#Lv'tĝ^CS$ .0-2) (2) 

★Kuzeto M. Balucki ffs, WiX Grenkamp •••0-12 (2) 

★Post la Granda Milito Zamenhof 0i0CrpĴ®ILO5:JR, |r-is#0Ef.0-06 (2) 

★ŝakiudado IMJtirHPtff:***, Giacosa ©f li1H|S©aA£iJ .0-35 (2) 

★Cavalleria Rusticana * ■> 9 — ^0—!$, G. Verga 0§I).035 (2) 

★De Apenlnoj ĝis Andoj E. de Amicis ffŝ, 'ĵf i LA01£jM.0-30 (2) 

★Rido Sanigas! : MĤv^BR+fclfcfcf: L © .0-20 (2) 

★Ln taso al Diablo flMgl&IĴ&ttffi. U. E. Bersetzerre fKd' ( S,.015 (2) 

★Anckdotoj dri Dante pfQ)F > t o<l'IS» Migliorini |? .015 (2) 

★VI sola, Esperanto, povas fari liajn miraklojn SKJgf&th&IJ .018 (2) 

★Montecatini ffjB «U RiŬO^ASe-. BA, SfeSff.0 85 ( 2) 

★ Lccionoj de Tipostenografio Epjglj j, .035 (2) 

★E1 (a Landoj de Ruinoj Wjdouch Grenkamp ..0* 12 (2) 

^■La artefarita " Altmontarsua ,r -baao AXpMjlh fl |I?A"C.—0-10 (2) 

*La Fundo de Mizero Ai l * h RS *> * . 025 (2) 

^Ruĝo kaj Blanko fft Ĝ \ UU\ S.A.T. ..0-35 (2) 

^■En Katcnoj de la Maljusteco 7*oJ§AW Krestomatio! S. A. T. ..0-35 (2) 







































★Orienta Blovo *»***(?. Ŭ A/T. *ff«.025 (2) 

★Hustrita Bibtioteko, Il-a Serio £.{$ 0-25 (2), Serlo jnL&T .110 (4) 

6-7. La Sipĉarpentisto ‘1 

8. E1 “ Navigado estas necesa” fĵ11 r|:fi l: ± f: fj K Ooch Fock ®Wi%o 

9. Gudrun :|t>$ © li >£ vj «tSif tHriK © f$ 2» sf > Teo Jung ?JE 0 

10. La hantataj Ŝipoj fflHSlM JSt Ŝuldpedelo aur la Maro "$f 0 

★R. U. R. (Rossum’s Universal liobots) # % t£ Ĉapek £D [TAĵŜAIhU - ^OAŜft 

A!S|*'£j;tt£frfiC 1: *) .100 (6) 

★La Koboldo Ondra -JMoft&M.0-15 (2) 

K ii «II A I 


★Esperanto per Instruaj Bildoj (Bildotabuloj) 20x26 em. CDAJIR» 36 

JS«»ĵflf J 04 M . 1-90(6) 

★Psperanto, Grammar and Commentary OSk 1 1$ Jf, 390 J<.L90 (6) 

★Gratmnaire Compiete 7 9 v'0^ l ft 177 J(.0-40 (4) 

★Cours methodique: Themes ± |E Grammaire 134 H.0-40 (4) 

* ; i' Cours ,>rimaire d Esperanto J#A"C<j>^i: l laJ < f, 133 J( .0-35 (4) 

★Lsperanto P. Christaller .0-55 (4) 

★Unua Lcgoli&ro T)-ro Kabe II ffJ* 4** .070 (4) 

★Supera Kurso ■) > |.®^i L't219fe>?ffi£A D-ro Drelier ©3f-045 (2) 

★Millidge . 4.40(6) ★Benneman . 2-15(4) 

★Rhodes .2-30(12) ★Benncman . 4-35(8) 

★Maŝlnfaka Terminaro .1X5 (2) 

★Naŭlingva Etimologia Lcksikono o. ^ Jft.1-35 ( 6 ) 
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★ i^fl+«tR!fe. 

★#©£©M©*n < Clfil±5Wli) 

★ * (M*2ĝJ|£). 
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••0.80 -4 
0-80 .6 
0-60 .4 
0-20 .2 
0-50 -2 
0-80 .4 
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★lfc©lli:iiix*C.1 20 -8 

★ ttSffl (x x^c) .0-30 .2 

★» ^(x^3>C) .0-20-2 

★ A)/£ft]x x .4-80-18 

★★jAsTtffltf# C*J>fitta)«F*O80 -4 

★«®#6? c&yj) mn5c ?) 

]((ifiT)). 0.50 .2 

#$Hi5x7 > A£-7> c«ta, /j'*^#) C'£%.)tiO .l oo 8 

0) A ’tf s s / j|? 7 (Vivo de Zamenhof ©#Pgfl 0 esp-isto ilfe)E[)^J(la't> 

§ lŝ i II 1 cmnnm) .o 65.6 

Hfl6©Sl5U«^BĈ, SSPSSUIt 
S^ftĉeSKfgiEttg-CiaiFŝijffiJJS S fit: 4 0 'Cfc a „ 
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»aa«* ^^©.ahp, wffl®tA, afĵjĉ». Jraiiii6*gp, 

•^^iE», fflfflf#, mmz.. 'l'£ itftŭ', «iip^JJŭ, &flŝttHg|S, 

iEAIEA, MPflr, Hffljtfn, re^TJ-u^Hlo 
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